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Заключительный отчет Межсессионной контактной группы по пересмотру Приложения II 

 ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ МЕЖСЕССИОННОЙ КОНТРАКТНОЙ ГРУППЫ ПО ПЕРЕСМОТРУ ПРИЛОЖЕНИЯ II 

Общие сведения

В ходе Четвертого заседания КООС (КООС IV, Санкт-Петербург, 2001 г.) Комитет принял решение о проведении периодического пересмотра Приложений к Мадридскому протоколу, начиная с Приложения II на КООС VI.  На Пятом заседании КООС (КООС V, Варшава, 2002 г.) после представления документов WP 7 (Аргентина), WP 37 (СКАР) и IP 60 (АСОК) КООС принял решение о создании Межсессионной контрактной группы (МКГ) для начала пересмотра Приложения II к Протоколу. 

На Шестом заседании КООС (КООС VI, Мадрид, 2003 г.) МКГ представила Отчет о ходе работы (КООС VI, WP 25), в котором были частично представлены результаты работы МКГ после первого межсессионного периода.  КООС тщательно проанализировал представленный Отчет о ходе работы (см. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ КООС VI, пункты 63-104), принял некоторые из предложенных изменений, отклонил другие и рекомендовал приступить к работе над предложениями, требующими дальнейшего рассмотрения.  В связи с этим КООС поручил МКГ продолжить работу в течение второго межсессионного периода, определив для нее всего одно Техническое задание:  

«Принимая во внимание результаты обсуждения и решения, принятые на КООС  VI по Приложению II и включенные в Отчет КООС XXVI КСДА (пункты 63-104), МКГ должна представить на КООС VII Заключительный отчет, к которому должен прилагаться проект измененного текста Приложения II с аннотациями.» 

Данный Рабочий документ представляет собой Заключительный отчет МКГ, к которому прилагается проект измененного текста Приложения II.  Аргентина координировала деятельность МКГ.  В шести раундах обсуждений, проведенных в течение этих двух межсессионных периодов, принимали участие контактные лица из Австралии, Чили,  Франции, Германии, Италии, Новой Зеландии, Норвегии, Румынии, Испании, Швеции, Уругвая, Великобритании, США, СКАР и АСОК. 

 Результаты обсуждения
В течение второго межсессионного периода МКГ проанализировала вопросы, которые, по заключению КООС, требовали дальнейшего изучения.  Итоги этих дискуссий, а также некоторые вопросы, уже согласованные КООС в Мадриде, были обобщены и впоследствии составили основу для измененного текста Приложения II, представленного в данном документе.  При выполнении этой работы МКГ с самого начала стремилась ограничить свои дискуссии сугубо техническими вопросами.

В измененном тексте те пункты/предложения/термины, которые МКГ предлагает исключить, вычеркнуты, а пункты/предложения/термины, которые предлагается включить в новый вариант, напечатаны другим шрифтом с тем, чтобы можно было легко выделить предлагаемые изменения.  Таким образом, представленный текст не требует объяснений.  Тем не менее, ниже приведен краткий обзор основных изменений, которые МКГ предлагает внести в новый текст Приложения II: 

1. Изменен термин, определяющий объект охраны в названии Приложения: таким образом, в прежнем названии термин «флора и фауна» изменен на «антарктические живые организмы», учитывая, что ранее было признано, что с научно-технической точки зрения такая замена больше соответствует целям Приложения. 

2. С учетом изложенного выше в Приложение включено определение «антарктических живых организмов» (Статья 1.a.). Это определение распространяется на остальную часть документа. 

3. Параллельно термин «местный» изменен на термин «антарктический» во всех определениях Статьи 1 («местные птицы», «местные млекопитающие», «местные беспозвоночные» и «местные растения»), а также по всему тексту остальной части документа.

4. С целью выполнения требований к назначению морских Особо охраняемых видов в документ включено определение «морских видов» (Статья 1f).  Процедура назначения в новом варианте включена в Статью 3.9.

5. К определениям «изъятия» и «вредного вмешательства» добавлена ссылка на «Особо охраняемые виды» с конкретной целью их включения в положения данного Приложения (Статья 1.i. и 1.j.).

6. По всему тексту Приложения добавлены ссылки на «беспозвоночных», поскольку в первоначальном варианте некоторые из них без каких-либо причин были пропущены. 

7. Пересмотрено описание обстоятельств, при которых выдаются разрешения на «изъятие» и «вредное вмешательство» (Статья 3.2c).

8. В отношении «Особо охраняемых видов» добавлены ссылки на критерии и процедуры их назначения, обстоятельства, при которых допускается изъятие и вредное вмешательство, а также меры по управлению и охране (Статья 3, пункты 3.5-3.11).

9. Некоторые части текста были реорганизованы, что привело, например, к исчезновению Дополнения С, хотя его содержание сохранилось и в настоящее время является частью Статьи 4.  

10.  В названия и текст нескольких статей внесены небольшие редакторские правки с тем, чтобы упорядочить смысл всего документа и привести его в соответствие с другими Приложениями. 

11.   Удалена устаревшая статья (бывшая Статья 4.2).

12.  Уточнены обстоятельства, при которых должны выдаваться разрешения на интродукцию видов (Статья 4.2).

13. Добавлены ссылки на меры предосторожности, направленные на предотвращение внедрения видов (Статья 4, пункты 4.6 и 4.7).

14. И, наконец, изменены сроки обмена информацией с тем, чтобы обеспечить единообразие процесса представления данных в Систему обмена информацией.

В данном документе изложены заключительные итоги работы МКГ, представленные на рассмотрение Комитета вместе с измененным текстом Приложения II.  

ПРИЛОЖЕНИЕ II К ПРОТОКОЛУ ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ К ДОГОВОРУ ОБ АНТАРКТИКЕ
СОХРАНЕНИЕ АНТАРКТИЧЕСКОЙ ФЛОРЫ И ФАУНЫ  АНТАРКТИЧЕСКИХ ЖИВЫХ ОРГАНИЗМОВ
Статья  1

ОПРЕДЕЛЕНИЯ
Для целей настоящего Приложения:

(a) «АНТАРКТИЧЕСКИЙ ЖИВОЙ ОРГАНИЗМ» означает любой вид живого организма, являющийся аборигенным для района действия Договора об Антарктике или встречающийся там естественным образом в результате миграции;


(ab) «местное антарктическое млекопитающее» означает любой антарктический живой организм любого представителя любых видов, принадлежащий к классу млекопитающих, характерных для района действия Договора об Антарктике или встречающихся там сезонно в результате естественной миграции;

(bc) «местная антарктическая птица» означает любой антарктический живой организм любого представителя любых видов, принадлежащий к классу птиц, на любой стадии его жизненного цикла (включая стадию яиц) характерных для района действия Договора об Антарктике или встречающихся там сезонно в результате естественной миграции;

 (cd) «местное антарктическое растение» означает любую наземную или пресноводную растительность,  включая бриофиты, лишайники, грибки и водоросли, на любой стадии ее жизненного цикла (включая семена и споры), являющуюся аборигенной для района действия Договора об Антарктике;

 (de) «местное антарктическое беспозвоночное» означает любое наземное или пресноводное  беспозвоночное  на  любой  стадии  его  жизненного цикла, являющееся аборигенным для района действия Договора об Антарктике;

(f)  «морской вид» означает любое беспозвоночное, растение или любой вид позвоночных, кроме антарктических млекопитающих или птиц, на любой стадии его жизненного цикла, встречающееся естественным образом в морских водах Антарктики.
 (eg) «соответствующая инстанция» означает любое лицо или организацию, уполномоченные Стороной выдавать разрешение в соответствии с настоящим Приложением;

 (fh) «разрешение» означает официальное письменное разрешение, выданное соответствующей инстанцией;
 (gi) «изъять» или «изъятие» означает убить,  ранить,  поймать, брать в руки или тревожить местное антарктическое млекопитающее или птицу или антарктический особо охраняемый вид или переместить или нанести ущерб такому  количеству  местных антарктических растений или такому числу антарктических беспозвоночных,  что существенно отразится на их  распространении  или численности;

 (hj) «вредное вмешательство» означает:

     (i)  полеты  или  посадки  вертолетов или иных воздушных судов, осуществляемые таким образом, что это нарушает места скопления антарктических птиц и/или тюленей млекопитающих;

    (ii)  использование  наземных транспортных средств или водных судов, включая суда на  воздушной подушке или маломерные суда, таким образом, что это нарушает места скопления  антарктических птиц и/или тюленей млекопитающих;

   (iii)  использование взрывчатых веществ или огнестрельного оружия таким образом, что это нарушает места скопления антарктических птиц и/или тюленей млекопитающих;

    (iv)  преднамеренное нарушение пешеходами покоя гнездящихся или линяющих птиц или мест скопления антарктических птиц и/или тюленей млекопитающих;
     (v)  нанесение значительного вреда концентрациям местных наземных антарктических растений в результате  посадки воздушных судов, передвижения наземных транспортных средств или ходьбы по таким растениям, или иным образом; и 
    (vi)  любую деятельность, в результате которой происходит значительное вредное изменение сред обитания любых видов или популяций местных млекопитающих, птиц, растений
 или беспозвоночных антарктических живых организмов.

 (ik) «Международная конвенция по  регулированию  китобойного промысла»  означает  Конвенцию,  заключенную в Вашингтоне 2 декабря 1946 года. 

Статья 2

Чрезвычайные ситуации

1. Настоящее  Приложение не распространяется на чрезвычайные ситуации, связанные с обеспечением безопасности людей, морских и воздушных судов, оборудования и особо ценных объектов, или охраной окружающей среды.   

2.  Уведомление о действиях, предпринятых в чрезвычайных ситуациях, в результате которых произошло изъятие или вредное вмешательство в жизнь какого-либо вида антарктических млекопитающих, птиц, растений или беспозвоночных, или морского вида, пользующихся режимом особой охраны в соответствии со Статьей 2 настоящего Приложения, незамедлительно направляется всем Сторонам и Комитету.     

Статья 3

Охрана МЕСТНОЙ ФЛОРЫ И ФАУНЫ АНТАРКТИЧЕСКИХ ЖИВЫХ ОРГАНИЗМОВ 
1. Изъятие или вредное вмешательство допускаются только в соответствии с разрешением.

2. Такие разрешения содержат описание санкционированной деятельности, включая информацию о том,  когда, где и кем она должна осуществляться, и выдаются только  в  следующих случаях:
 (a) в целях получения образцов для научных исследований или научной информации;

 (b) в целях получения образцов для музеев, гербариев и зоологических ботанических садов или других образовательных или культурных учреждений или целей; и
(c) в целях получения образцов для зоологических садов, однако, в отношении местных млекопитающих или птиц это допускается только в том случае, если такие образцы не могут быть взяты из коллекций пойманных животных, имеющихся в других местах, или если возникла срочная общепризнанная потребность сохранения, например, программа разведения животных в неволе, одобренная Комитетом; и
 (cd) в целях учета неизбежных последствий научной деятельности, которая не была санкционирована в соответствии с подпунктами (a), или (b) или (c) выше, или строительства и эксплуатации научно-вспомогательных объектов.
3.  Выдача таких разрешений носит ограниченный характер,  чтобы:

 (a) количество изымаемых местных антарктических млекопитающих,  птиц, или растений, беспозвоночных или Антарктических особо охраняемых видов не  превышало того, что абсолютно необходимо для выполнения задач, перечисленных в пункте 2 выше;

 (b) умерщвлялось только небольшое количество местных антарктических млекопитающих,  птиц, или растений, беспозвоночных или Антарктических особо охраняемых видов, и  чтобы  ни при каких обстоятельствах  число умерщвленных местных млекопитающих или птиц из представителей местных  популяций не превышало количества, которое – в сочетании с другими разрешенными изъятиями – обычно восстанавливается путем естественного воспроизводства в течение следующего сезона; и
 (c) сохранить разнообразие видов и сред обитания, необходимых для их  существования, а также равновесие  экологических систем, существующих в Районе Договора об Антарктике.

 4.  Любой  вид  местных млекопитающих, птиц и растений антарктических живых организмов, перечисленных в Дополнении А к настоящему Приложению, определяется в качестве «Особо охраняемого вида» и пользуется особой охраной Сторон.

5.  Комитет дает рекомендации относительно критериев для внесения предложений по определению антарктических живых организмов в качестве  Особо охраняемого вида и, по мере необходимости, проводит пересмотр этих критериев.

6.  Любая Сторона, Комитет, Научный комитет по антарктическим исследованиям или Комиссия по сохранению морских живых ресурсов Антарктики могут внести предложение об определении какого-либо вида в качестве Особо охраняемого, направив его КСДА вместе с научным обоснованием. 

57.  Разрешение на изъятие Особо охраняемого вида не выдается, за исключением случаев, когда такое изъятие:

 (a) необходимо для достижения неотложной научной цели и соответствует мерам по охране и управлению, своевременно согласованным Сторонами;

 (b) не поставит под угрозу выживание или восстановление этого вида или местной популяции; и   

 (c) производится с использованием, где это целесообразно, методов, не приводящих к смертельному исходу.   

8. Применение к Особо охраняемым видам методов, вызывающих смертельный исход, допускается только в силу heотложных научных причин или для сохранения и в том случае, если эта цель не может быть достигнута с использованием вида, не определенного в качестве Особо охраняемого.
9. С учетом положений Статей 4 и 5 Протокола и Статьи 7 настоящего Приложения ни один антарктический морской вид не может быть определен в качестве Особо охраняемого вида без консультаций и сотрудничества с целью достижения договоренности с Комиссией по сохранению морских живых ресурсов Антарктики или, в случае тюленей, Конвенцией о сохранении антарктических тюленей или, где это целесообразно, с другими организациями.

10. Комитет дает рекомендации относительно необходимых мер охраны и управления в отношении любого вида, определенного в качестве Особо охраняемого.

711.  Любое изъятие местных антарктических млекопитающих и птиц осуществляется таким образом, чтобы оно причиняло как можно меньше боли и страданий. Использование местных млекопитающих или птиц в научных целях осуществляется в соответствии со строгими стандартами охраны, которые должны, как минимум, соответствовать Кодексу поведения при использовании жикотных в научных целях в Антарктике, разработанному Научным комитетом по антарктическим исследованиям. 

Статья 4

МЕРЫ ПО КОНТРОЛЮ ИНТРОДУКЦИИ НЕМЕСТНЫХ ВИДОВ, ПАРАЗИТОВ И БОЛЕЗНЕЙ  Ж ИВЫХ ОРГАНИЗМОВ
1. Преднамеренная интродукция животных или растений, не являющихся местными для Района Договора об Антарктике живых организмов, кроме перечисленных в Дополнении В, допускается на суше или шельфовом леднике, или в водах Района Договора об Антарктике только в соответствии с разрешением.  Это положение также распространяется на нестерильную почву.

2.  Собаки не должны ввозиться на сушу или шельфовые ледники, а собаки, находящиеся в настоящее время в этих районах, должны быть вывезены до 1 апреля 1994 года.   

32.  Разрешения в соответствии с пунктом 1 выше выдаются только на ввоз животных и растений  живых организмов, перечисленных в Дополнении B к настоящему Приложению, и в них указываются название, количество и, если это необходимо, возраст и пол интродуцируемого вида, а также обоснование такой интродукции и меры предосторожности, которые необходимо принимать во избежание побега или контакта с местной фауной и флорой антарктическими живыми организмами.

43.  Любое растение или животноей живой организм, в отношении которого выдано разрешение в  соответствии с пунктами 1 и 3 2 выше, подлежит вывозу из Района Договора об Антарктике до истечения срока действия разрешения или уничтожению методом сжигания или другими столь же эффективными способами, исключающими возникновение опасности для местной фауны или флоры антарктических живых организмов.  Эта обязанность должна быть указана в разрешении.   Любое другое растение или животное, ввезенное в район действия Договора об Антарктике, которое не является местным для этого района, включая потомство, вывозится или удаляется путем сжигания или другими столь же эффективными способами с целью его стерилизации, если не установлено, что оно не создает угрозы для местной флоры и фауны.
54.  Ничто в настоящей Статье не распространяется на ввоз пищевых продуктов  в Район Договора об Антарктике при условии, что это не подразумевает ввоза живых животных, а все растения, части животных и продукты хранятся в строго контролируемых условиях и уничтожаются в соответствии с Приложением III к Протоколу и Дополнением C к настоящему Приложению.

65.  Каждая Сторона требует соблюдения мер предосторожности включая те, что указаны в Дополнении С к настоящему Приложению, для предотвращения случайной интродукции микроорганизмов (например,  вирусов, бактерий, паразитов, дрожжей  и грибов), не присутствующих в местной фауне и флоре.     

6. Следует принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы растительные и животные продукты, включая домашнюю птицу или продукты из птицы, которые ввозятся для употребления в пищу в Район действия Договора об Антарктике, не были заражены болезнями, которые могут нанести вред антарктическим живым организмам.  Неиспользованные домашняя птица или продукты из птицы или другие части растительных или животных продуктов подлежат вывозу за пределы Района Договора об Антарктике или уничтожению методом сжигания или аналогичными способами, исключающими возникновение угрозы для антарктических живых организмов.

7.  В случаях непреднамеренной интродукции принимаются все разумные меры для ее контроля во избежание нанесения вреда антарктическим живым организмам.

Статья 5

ИНФОРМАЦИЯ
Каждая Сторона готовит и  делает  общественно доступной  информацию в которой указываются, в частности,  о запрещенных видах деятельности и перечисляются Особо  охраняемых видах и соответствующие Охраняемые районы для всех, кто находится или намерен прибыть в район действия Договора об  Антарктике, с  тем,  чтобы  эти  лица  понимали  и соблюдали положения настоящего Приложения.

Статья 6

ОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙ
1.  Стороны принимают соответствующие меры, необходимые для:

(а) собирают и обмениваются материалами (в том числе материалами о выдаче разрешений) и статистическими данными о  численности или количестве каждого вида местных млекопитающих, птиц или растений антарктических млекопитающих, птиц, растений, беспозвоночных и антарктических Особо охраняемых видов, ежегодно изымаемых в Районе Договора об Антарктике в предшествующий период с 1 апреля по 30 марта;
(b) получают и обмениваются информацией о состоянии местных млекопитающих, птиц, растений и беспозвоночных антарктических млекопитающих, птиц, растений, беспозвоночных и антарктических Особо охраняемых видов в Районе действия  Договора  об Антарктике, а также о том,  в какой степени какие-либо виды или популяции нуждаются в охране;
(с) устанавливают общую форму предоставления этой информации Сторонами в соответствии с пунктом 2 ниже.   

2. Как можно скорее после окончания южного летнего сезона, но в любом случае не позднее 1 октября каждого года каждая Сторона Стороны информируют  другие Стороны, а также Комитет до конца ноября каждого года Секретариат Договора об Антарктике о любых шагах, предпринятых в  соответствии  с  пунктом  1 выше,  и о количестве и характере разрешений,  выданных в соответствии с настоящим Приложением, за предшествующий период с 1 июля до 30 июня 1 апреля до 30 марта.

Статья 7

Взаимосвязь с другими соглашениями, не входящими в систему Договора об Антарктике

Ничто в   настоящем   Приложении  не   ущемляет  прав  и обязанностей Сторон по Международной конвенции по регулированию китобойного промысла.

Статья 8

РАССМОТРЕНИЕ МЕР

Стороны постоянно рассматривают меры по сохранению антарктической фауны и флоры антарктических живых организмов с учетом любых  рекомендаций Комитета.

Статья 9

ПоправкА или изменениЕ

1. Поправка или изменение могут быть внесены в настоящее Приложение на основании Меры, принятой в соответствии со Статьей IХ(1) Договора об  Антарктике.  Если в самой Мере не предусмотрено иного, поправка или изменение считаются одобренными и вступают в силу через один год после закрытия Консультативного совещания по Договору об Антарктике,  на  котором  они  были приняты, если только одна или несколько Консультативных сторон Договора об Антарктике в течение этого срока не уведомят Депозитария о своем желании продлить этот период или о невозможности одобрения этой Меры.

2. Любая  поправка  или  изменение  настоящего  Приложения, которые  вступают в силу в соответствии с пунктом 1 выше, в дальнейшем вступают в силу для любой другой Стороны после того, как Депозитарий получит от нее уведомление об одобрении.

ДОПОЛНЕНИЯ К ПРИЛОЖЕНИЮ
ДОПОЛНЕНИЕ A:

ОСОБО ОХРРАНЯЕМЫЕ ВИДЫ
1. Все виды, относящиеся к роду Arctocephalus, морской котик.  

2. Ommatophoca rossii, тюлень Росса.     

ДОПОЛНЕНИЕ B:

ВВОЗ ЖИВОТНЫХ И РАСТЕНИЙ ЖИВЫХ ОРГАНИЗМОВ   

Следующие животные и растения живые организмы могут ввозиться в Район действия  Договора  об Антарктике в соответствии с разрешениями, выданными в соответствии со Статьей 4 настоящего Приложения:


(а) комнатные растения и части растений, предназначенные для приготовления пищи; и


(b) лабораторные  животные и растения, включая вирусы, бактерии, дрожжи и грибки  живые организмы.     

ДОПОЛНЕНИЕ C:

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, НАПРАВЛЕННЫЕ НА ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ИНТРОДУКЦИИ МИКРООРГАНИЗМОВ
1.  Домашняя птица.  Живая домашняя птица или другие живые птицы не ввозятся в Район действия Договора об Антарктике.  Перед упаковкой для доставки в Район действия Договора об Антарктике птица, предназначенная для употребления в пищу, должна быть проверена на наличие болезней, таких, как болезнь Ньюкастла, туберкулез и дрожжевые инфекции.  Не использованная в пищу любая домашняя птица или ее части вывозятся за пределы Района действия Договора об Антарктике, удаляются путем сжигания или аналогичными способами, исключающими риск для местной флоры и фауны.  

2.  Следует в максимально возможной степени избегать ввоза нестерильной почвы.
